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Abstract: 

Mohammad Amin Riyahi the editor of Mirsad-o-Ebad, choic the Bursa manuscript as a basic 

manuscript in the correction of this work and who write that the Raisol Kottab manuscript is a old 

manuscript. Review between to manuscript, show that S manuscript in some dimentions prefer to 

BU manuscript. One of the preference aspects is the musical principle of this manuscription. The 

musical principle one of the basic aspects in expression style of Mirsad-o-Ebad and this aspect Has 

been carefully considered in S manuscription with compare by BU manuscript.in other hand 

Lingustic and stylistic aspects of Mirsad-o-Ebad much attended in S manuscript and this 

manuscript show the old lingustic aspect of Mirsad-o-Ebad. Beside of this records of poems from 

auther and otheres that come in this work, in S manuscript is correct than of BU manuscript and s 

manuscript in this three aspect have a decisive preference to BU manuscript. In this article we 

debate around this subject. 
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 بورسا  ۀرئیس الکتاب مرصادالعباد بر نسخ ۀنگاهی به وجوه ارجحیّت نسخ

 های بلاغی و زبانیبا تکیه بر ویژگی
 2فاطمه یوسف پور سیفی

 01/01/1402تاریخ انتشار:  26/09/1401تاریخ پذیرش:  11/09/1401تاریخ بازنگری:  05/09/1401 تاریخ دریافت:  141تا صفحه   117از صفحه 

 چکیده:

قدمت این را به عنوان نسخه اساس در تصحیح این کتاب قرار داده و « بورسا»ۀریاحی از میان نسخ مختلف مرصادالعباد، نسخ

رئیس  ۀمحفوظ در کتابخان ۀنسخ«)س»ۀنسخه را ملاک و میزان خویش در انتخاب این نسخه به عنوان نسخه اساس، گرفته است و نسخ

در وجوهی « س»دهد که نسخةشناسی مرصادالعباد نشان میای کهنسال و مضبوط دانسته است. تأمّلی در نسخهالکتّاب( را نسخه

، «بو»ۀترین نسخ، مرصادالعباد است بر نسخکه از قدیمی« س»ۀشود که نسخدارد. چند ویژگی سبب می ، برتری«بو»ۀچند بر نسخ

است و اصل اصالت موسیقیایی که یکی از اصول « س»ۀبودن نسخ تربرتری داشته باشد. یکی از این علل، علت بلاغی و موسیقیایی

تر به تر و نزدیکدقیق« س»ۀها، در نسخه است. بخصوص ضبط سجعشناسی مرصاد است در آن، به تمامی رعایت شداساسی زیبایی

ف است. ویژگی ۀشیو
ّ
ف  های زبانی و سبکی مرصاد همچون کهنگی واژگان و ضبطبیانی و بلاغی مؤل

ّ
دقیق واژگان متناسب با سبک مؤل

این، ضبط واژگان اشعار استشهادی، در  همچون افعال پیشوندی، باء تأکید و ... نیز در این نسخه بیشتر رعایت شده است. در کنار

است. پژوهش حاضر تلاش دارد با ذکر نمونه « بو»بر« س»ۀتر است و این نیز یکی از وجوه برتری نسختر و سنجیدهدقیق« س» ۀنسخ

 و شواهد و با بررسی علمی و انتقادی این وجوه برتری را آشکار سازد.

 ،موسیقی واژگان، کهنگی زبان«بو» ۀ، نسخ«س» ۀشناسی، نسخمرصاد العباد، ریاحی، نسخه ژگان کلیدی:او
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https://doi.org/10.22034/crtc.2022.371078.1051 

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2821-1677
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
https://dorl.net/dor/20.1001.1.27834913.1402.2.1.6.0
https://doi.org/10.22034/crtc.2022.371078.1051
https://orcid.org/0000-0002-7192-7343
mailto:fara_seyfi@yahoo.com
https://doi.org/10.22034/crtc.2022.371078.1051


 پژوهشهای نسخه شناسی و تصحیح متوننشریۀ علمی 
  :2821ISSN: -E    4913-2783ISSN-1677            ایرانحقیق و تصحیح نسخه های خطی وابسته به انجمن علمی ت   

 

ی  اپ  ی  مارۀ    ی ک )ی  ان        1402(     سال 3دورۀ  دوم           ش  ای سی  هار و ی  حۀ   vol-3, Issue-1, Apr 2023  www.codicology.ir  ب   119 صف 

مطالعات مقالات علمی اخبار و گزارشها

 مقدمه:-1

صوفیّه در قرن هفتم است که به نثری شیوا و ه.ق(، از متون ارزشمند  573-674الدین رازی)مرصادالعباد نجم

ه.ش(، تصحیح شده است؛  1302-1388رسا و مسجّع، نگارش یافته است. این کتاب توسط محمد امین ریاحی)

 ۀتصحیح  خود به آن پرداخته است. ریاحی، نسخ ۀدست است که ریاحی در مقدم از این کتاب نسخ متعددی در

ای ای مقایسههای دیگر نیز سود جسته است؛ مطالعهرا به عنوان نسخه اساس برگزیده و در تصحیح از نسخه« بو»

های و ضبط های سبکی مرصاد داردانطباق بیشتری با ویژگی« س» ۀدهد که نسخ، نشان می«س»و« بو» ۀبین نسخ

 ۀهای زبانی و سبکی مرصادالعباد است. نسخاین نسخه در غالب موارد منطبق با اصالت موسیقیایی و ویژگی

سطری. این نسخه با 19ورق  166شامل  509الکتاب به شمارة نسخه ای است محفوظ در کتابخانه رئیس»،«س»

 ۀخط و دارای خصائص املائی کهنه مشابه نسخای کهنسال و مضبوط و خوشاینکه تاریخ کتابت ندارد ولی نسخه

(. 112: 1389ریاحی، «)است. در یک موضع آن به قدر هفت ورق از آن مفقود گردیده است« قو» ۀو نسخ« بو»

بورسا کتابت نشده  ۀاز روی نسخ« س» ۀریاحی در اصالت این نسخه و در قطعیّت این نکته که نسخ

شاید در بادی امر این ظن را به وجود آورد که دو « بو» ۀبا نسخ« قو»ۀو نسخ« س» ۀمشابهت تام نسخ»نویسد:می

ها کاسته گردد، خوشبختانه به یک بورسا استنساخ شده و از این بابت از اعتبار آن ۀاز روی نسخ« قو»و « س»ۀنسخ

« س»اده را دلیل این حدس منتفی است و آن این که در چند مورد به قدر یک سطر از بورسا ساقط است و قسمت افت

ت اختلاف به بورسا ننوشته ۀرا از روی نسخ« قو»و« س»رساند که دارند و این می« قو»و 
ّ
اند و این تشابه کامل و قل

ت نزدیکی به اصل آن چیزی است که نخستین بار از قلم مصنّف بیرون آمده است
ّ
 (112: 1389ریاحی، «)عل

شناس را در شناخت و ارزیابی تواند نسخهسبکی در آن می با توجّه به اینکه، شناخت سبک اثر و عناصر غالب 

های  های سبکی اثر،  اولین گام در جهت ارزیابی علمی و انتقادی از نسخهاعتبار نسخه یاری دهد، وقوف به ویژگی

صر غالب های سبکی و زبانی مرصاد العباد و عناتواند مدّ نظر قرار گیرد. در پژوهش حاضر با تکیه بر ویژگیآثار می

 از این لحاظ مورد تجزیه و تحلیل قرار گیرد.« س»های نسخةشناختی آن، تلاش شده است تا اعتبار ضبطسبک

 :پژوهشۀ پیشین-1-1

های این کتاب را معرّفی تصحیح مرصادالعباد، بحث مبسوطی در مورد نسخ این اثر دارد و نسخه ۀریاحی در مقدم

ی هر کدام از نسخهکرده و به ویژگی
ّ
پژوهشی انتقادی در تصحیح »ها اشاره داشته است. در مقاله های کل

در تصحیح ریاحی پرداخته  هااز یعقوب نوروزی نیز به تصحیح برخی از لغزش« مرصادالعباد از محمدامین ریاحی

بورسا دانسته است.در پژوهش حاضر ۀ ها را ناشی از اعتماد دکتر ریاحی به نسخشده است و نویسنده این کاستی

تحلیل »ۀرئیس الکتاب و اهمیت و جایگاه آن را مورد اشاره قرار دهیم. مقال ۀنیز ما تلاش کردیم تا اصالت نسخ

های سبکی و زبانی از زهرا زرعی نیز به ویژگی« الدین رازیرصادالعباد نجمبازنمودهای سبکی نثر صوفیانه در م

شناسی مورد بررسی قرار داده است. بهمنی مطلق و خدادادی نیز مرصاد پرداخته و این کتاب را از لحاظ متن

ر عرفانی با محوریّت زبانی چند اث ۀبررسی و مقایس»ۀهای زبانی مرصادالعباد و چند اثر عرفانی دیگر را در مقالویژگی

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2821-1677
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
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شناسی و تصحیح تواند در نسخههای زبانی مرصاد که میای ویژگیاند و به پارهرا به نگارش درآورده« الحکمهکنوز

های زبانی دو اثر منثور عرفانی مرصاد العباد الی بررسی تطبیقی ویژگی»ۀاند. مقالاین اثر کمک کند، اشاره کرده

از مهناز فقهی، نیز مقالة دیگری است که در این زمینه، نگارش شده است « الکفایهمفتاحالهدایه و المعاد و مصباح

شناسی این اثر، پژوهشی ارزشمند است. در کتب و ویژگی های زبانی این اثر را مورد بررسی قرار داده و از لحاظ متن

غلامرضایی  نیز اشاراتی  از محمد« شناسی نثرهای صوفیانهسبک»بهار  و « شناسیسبک»شناسی همچونسبک

های دو های زبانی و سبکی مرصاد شده است. موضوع مقالة حاضر که به ارزیابی علمی و انتقادی ضبطبه ویژگی

 پردازد، پیش از این مورد پژوهش قرار نگرفته است.می« س»و « بو»ۀ نسخ

 روش پژوهش-2-1

و ضبط های متفاوت این « بو»و « س»و نسخۀ تحلیلی است. با مقایسۀ د-روش پژوهش در این تحقیق، توصیفی

های زبانی و سبکی، کهنگی و قدمت واژگان و استشهادات دو، بر اساس معیارهایی چون اصالت موسیقیایی، ویژگی

مورد تحلیل علمی و منتقدانه قرار گرفته و برخی « س» های نسخۀشعری در دو نسخه، اصالت و اعتبار ضبط

 شده است. آشکار«بو» های نسخۀکاستی

 «بو» بر نسخۀ« س» معیارهای برتری ضبط های نسخۀ-2

است که در « بو»وجو دارد که عامل برتری ضبط این نسخه بر نسخۀ « س»مجموعه معیارهایی در نسخۀ 

 های جداگانه پژوهش حاضر، مورد بررسی و تحلیل قرار گرفته است.بخش

 «س»ۀاصالت موسیقیایی در نسخ -1-2

ترین نمودهای زیبایی یکی از مهم»محور است و اند، موسیقینچنانکه منتقدان نیز اشاره کردهبوطیقای صوفیه، آ

توان های صوتی و آوایی است، که اوج آن را در جناس و سجع و ترصیع میدر نثرهای صوفیانه، هماهنگی

در آثار صوفیه  بوطیقای موسیقیایی ۀه.ش( در مورد غلب1318کدکنی)(. شفیعی381:1388غلامرضایی،«)یافت

این نظام موسیقایی که بر اغلب نثرهای صوفیانه حاکم است، این نکتة تاریخی باشد که این  ۀشاید ریش»نویسد: می

ران، همواره، سخن خویش را به نظامی 
ّ
شاخه از نثر فارسی، برخاسته از مجالس وعظ و تذکیر است، و واعظان و مذک

عرفان اصیل جز در یک زبان »(. او همچنین معتقد است:566: 1392ی،کدکنشفیعی«)اند.آراستهموسیقیایی می

فه( و یکی از اساسی355همان،«)شناسانه امکان تحقق نداردهنری و جمال
ّ
شناسانه در زبان های جمالترین مؤل

از های بیانی آنها بوده است ترین ویژگیباشد. صوفیه در کنار تمثیل که جزو اساسیهنری صوفیه، موسیقی می

اند. از این منظر زبان عرفان به زبان شعر نزدیک موسیقی نیز در بلاغت و رسایی کلام خویش، فراوان سود جسته
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در مورد زبان عرفان و زبان آهنگین « الاسرارهای بلاغی زبان در تفسیر کشفبررسی جنبه»ۀ شده است. در مقال

های خاص خود را الاسرار نیز مانند هر زبانی ویژگیکشف زبان عرفانی»آید:کشف الاسرار به عنوان اثری عرفانی می

دارد که بارزترین آن،آهنگین بودن است؛ تا جایی که گاه زبان این کتاب در نوبت سوم به شعر نزدیک می 

 (257: 1397نجفی و همکاران، «)شود

اثر به آهنگ و موسیقی کلام خویش، بسیار اهمیّت داده  ۀالعباد نیز اثری مسجّع و آهنگین است و نویسندمرصاد

های غالب این اثر، عنصر توان گفت که یکی از ویژگیو کلام خویش را به انواع سجع آراسته است. بر این اساس می

ای ها و نسخهتوان گفت ضبطموسیقی و آهنگ است. با توجه به این اصل و ویژگی غالب بیانی در مرصاد است که می

ترین عناصر موسیقایی که این معیار در آن رعایت شده، نزدیک به اصل بوده و اعتبار بیشتری دارد. سجع از اصلی

بیشتر رعایت شده « س»های بنیادین مرصادالعباد است. این عنصر موسیقایی، در نسخهدر کلام صوفیّه و از ویژگی

ف مرصاد دارد که سجع را به عنوان مهمبا بوطیقای م« س»های نسخةاست و این نشان از نزدیکی ضبط
ّ
ترین ؤل

شگرد موسیقیایی برای آهنگین کردن کلام خود به کار برده است. همچنین سجع در این کتاب بیشتر در افعال است 

های (. بسامد بالای انطباق ضبط79: مقدمه، 1389ریاحی، «)آیددر بیشتر جاها، بنای سجع بر افعال نهاده می»و 

 دهد.ها و اعتبار این نسخه را نشان میاین معیار، ارجحیّت ضبط با« س»ۀنسخ

است که منطبق با « دیار»،«س»ۀ(، ضبط نسخ16همان،«)دمار از آن ولایت و اهل آن ولایت برآورد»در عبارت

« دیار»جناس متوازی برقرار است. سطور قبلی و بعدی نیز ضبط« دیار»و « دمار»اصل اصالت موسیقیایی است. بین

تا »بدون اختلاف در نسخ، در سطور قبل و بعد نیز به این شکل، آمده است:« دیار»ۀکنند؛ چرا که واژتأیید می را

دید»لاجرم ناگاه صدمات سطوات 
َ

ش
َ
فَرتُم إنّ عَذابی ل

َ
ئِن ک

َ
: 1389رازی، «)در آن دیار و اهل آن دیار رسید« و ل

 (16همان، «)در تاریخ...استیلا یافت بر آن دیار»(،16

، «س»ۀ( نیز نسخ115همان، «)بایست آمد تا معاینه به خبر بدهد و عیان به بیان باز کنداینجا می»در عبارت:

ضبط کرده و  این ضبط با ویژگی بیانی و سبکی مرصاد سازگارتر است؛ چرا که در مرصاد تمایل به کاربرد « دهد»

( 43: 1388)کزازی،« ترین نوع سجعهنری»سجع متوازی بیشتر است و این نوع سجع همانطور که کزازی گفته 

است، نوعی مکث و « بو»با باء، که ضبط نسخة « بدهد»سجع متوازی هست و ضبط « کند»و« دهد»باشد. بین می

 موسیقی کلام است.وقفه موسیقیایی ایجاد می
ّ

 کند و مخل
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رازی، «)صفتی خاصاند رحمن اسمی خاص است و صفتی عام و رحیم اسمی عام است و و گفته»در عبارت:

1389 :188 ) 

آورده که ارجح است؛ چرا که سجع و قرینه سازی، از « اند رحمن اسمی است خاصگفته»، «س» ۀنسخ

« خاص»، این ویژگی رعایت شده است. در این ضبط «س»های غالب مرصاد است و در ضبط نسخة ویژگی

ست؛ و منطبق با ویژگی نثر صوفیّه است؛ چرا که خالق موسیقی ا« ص»گیرند و تکرار در کنار هم قرار می«صفت»و

کدکنی، خواندند.)رک: شفیعیهای نثر صوفیّه ، غیاب آن چیزی است که قدما آن را، تنافر حروف مییکی از ویژگی

1392 :403) 

ای بیچاره هرچه در طلب خداوندی من بر هم  شکستی من بکرم خداوندی درست کنم و هر دل که »در عبارت:

، به دلیل رعایت اصالت موسیقیایی، «س»(، نیز ضبط نسخة256: 1389رازی، «)نی دیت آن من بدهمخسته ک

سجع وجود دارد و سجع در افعال، ویژگی « کنی»ضبط کرده که بین آن و واژه « شکنی»، «س» ۀارجح است. نسخ

تی کرده است. قرینهبی« بو»ۀهای نسخثابت در مرصادالعباد است و ریاحی در این مورد با تکیه بر ضبط
ّ
سازی دق

 نیز در کلام، وجود دارد؛ برهم شکنی و خسته کنی.

(، نیز ضبط 386: 1389)رازی، « اند و از هشت بهشت بمعنی گذشتهدر این عالم به صورت نشسته»در عبارت: 

زگارتر است؛ بین های ثابت بیانی در مرصاد ساباشد، ارجح است؛ چرا که با ویژگیمی« اندگذشته»که « س» ۀنسخ

 ، سجع متوازی و تقارن وجود دارد.«اندگذشته»و « اندنشسته»

نماید، چه گویی از عهده این واقعه که گذارد و با حضرت تو این دلیری میبندگان تو را محروم می»در عبارت:

احی این ضبط را منطبق با ویژگی ثابت ادبی اثر بوده و ری« س»ۀ(، نیز ضبط نسخ458همان، «)بیرون تواند آمد

بدون توجّه به این « بو»ۀ سجع متوازی برقرار است. نسخ« تواند آمد»و« گذاردمی»و « نمایدمی»برگزیده است؛ بین 

 ضبط کرده است.« کندمی»، «نمایدمی»صنعت، به جای 

یت مخصوص در هر قرن و عصر یکی را از جمله خلایق برگزیند و از همه بندگان برکشد و بنظر عنا»در عبارت: 

باشد که منطبق با معیار اصالت موسیقیایی و می« گردانید»و« برکشید»،«برگزید»، «س»ۀ نیز ضبط نسخ«گرداند

 سجع در مرصاد بوده و ضبطی ارجح است.
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و نکند تا بوسوسه نینجامد و در همه احوال اشارت»در عبارت:
ّ
را رعایت « دع ما یریبک الی ما یریبک»در آن غل

ضبط کرده که با توجه به اصالت موسیقیایی « فرماید»، «کند»،به جای«س»ۀ (، نسخ259: 1389رازی، «)کند

ف، بین 
ّ
 سجع برقرار کرده است.« نفرماید»و « نینجامد»ارجح است؛ مؤل

و فتنه و فساد آن ملاعین بر جملگی اسلام و اسلامیان از آن زیادت است که در حیّز عبارت گنجد و »در عبارت:

ضبط « ترزیادت»، «س»ۀ (، نسخ1389:17رازی، «)تر است در جهان که به شرح حاجت افتدآن شایع این واقعه  از

و هماوایی بیشتر این دو و تقارن کلام، « ترشایع»و « ترزیادت»کرده که ارجح است. اصالت موسیقیایی و سجع بین

 کند.ارجحیّت این ضبط را تأیید می

(، 497همان،«)ارند این جمله آن است که بدان مستوجب دوزخ گردندغمخوارگی آن کردن ضایع گذ»در عبارت:

، آورده و به سجع که عنصر پایدار موسیقیایی در مرصادالعباد است، توجه نداشته است. ریاحی «گذارد»،«بو»ۀ نسخ

ت در این اصل، ضبط نسخ
ّ
کلام نیز باشد، برگزیده است. نحو می« گذارند»را که « س» ۀدر این مورد، به جا و با دق

 کند؛ چرا که فاعل، جمع است.را تأیید می« گذارند»

بهر حکومتی که به حق بگزارد و شفقتی که بر احوال خلق ببرد و اقامت حدود شرع که به جای آرد »در عبارت:

و « آرد»ضبط کرده و به سجع متوازی بین« آورد»،«بو»ۀ (، نسخ499همان، «)درجتی و قربتی و رفعتی شریف یابد

 ، توجّه نداشته است.«دیاب»

اند اما این مخدّره غیب را پیش از این هیچ مشاطه از انبیاء و اولیاء نقاب عزت از رخساره برنینداخته»در عبارت:

توجّه به سجع ،بی«بو»ۀ(، نسخ118همان، «)اندو همواره او را در قباب غیرت و استار غبطت متواری داشته

ف توجّه « نینداختند»، بوده و «اندهمتواری گشت»و «اندبرنینداخته»بین
ّ
ضبط کرده و به اصالت موسیقیایی ضبط مؤل

 نداشته است.

تی در سجع؛ سجع بین واژگاندر عبارت زیر نیز با بی
ّ
، «بو» ۀ، نسخ«انداند و رسیدهاند، پنداشتهگرفته»دق

 ضبط کرده و به خطا رفته است.« پنداشته»

رازی، «)انداند بکمال مقصد و مقصود این راه رسیدهاند پنداشتهگرفته و به حرفی چند پوسیده که از افواه»

1389 :317) 
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(، 497)همان، «غمخوارگی آن کردن ضایع گذارند این جمله آن است که بدان مستوجب دوزخ گردند»در عبارت 

بجا، گذارند را  توجّه نداشته است. ریاحی« گذارند و گردند»آورده و به سجع بین واژگان « گذارد»،«بو» ۀنسخ

 جایگزین ضبط این نسخه کرده است.

بهر حکومتی که به حق بگزارد و شفقتی که بر احوال خلق ببرد و اقامت حد و شرع که به جای آرد »در عبارت 

ضبط « آورد»، «آرد»، به جای «بو» ۀ(. در این عبارت نیز نسخ499)همان، « درجتی و قربتی و رفعتی شریف یابد

 توجّه نداشته است.« یابد»و « آرد»و آهنگ بین واژگان  کرده و به سجع

چندان غلبات شوق و قلق عشق روح را پدید آید که از خودی خود ملول گردد و از وجود سیر آید و در »در عبارت

پدید »،به جای«کوشد»، «گردد»،«آید»توجّه به سجع بین افعالبی« بو» ۀ( نیز نسخ223همان، «)هلاک خود کوشد

 ضبط کرده و به اصالت موسیقایی متن  توجّه نداشته است.« آیدپدید می»، «آید

را برگزیده که ارجح است؛ لازم به ذکر است که دکتر ریاحی در انتخاب « س» ۀدر این مورد، ریاحی ضبط نسخ

د نظر ها بر اساس اصالت موسیقایی رویّه واحدی نداشته است و اگر این اصل را به عنوان یک ویژگی غالب، مضبط

 تر به زبان صوفیّه، ارائه می داد. تر و نزدیکتر، موسیقیاییداد چه بسا تصحیحی دقیققرار می

 «س»ۀهای نسخهای زبانی و سبکی مرصاد و رجحان ضبطویژگی-2-2

ف، سبک خاص خود را دارد و ویژگی
ّ
به یک اثر ادبی، »اند و سبک های خاصی در همه آثار، مسلطهر اثر و هر مؤل

(. بنابراین، آشنایی با سبک اثر، 1،16:ج1386کند بهار، وجهه خاص خود را از لحاظ صورت و معنا، القاء می

فه
ّ
شناسانه همین معلومات سبک»تواند ما را در انتخاب ضبط دقیق، یاریگر باشد و ای مهم در تصحیح است و میمؤل

ه گذشت زمان و پیدا شدن نسخ معتبر کهن بر برخی از ادبا در تصحیحات قیاسی بوده است ک ۀاست که سرمای

کند، باید شناس و آنکه به کار تصحیح مبادرت می(. سبک107: 1373)شمیسا،« صحّت آن صحّه گذاشته است

اند و از نظر زبانی خشت بنای سبک ۀخردترین اجزای تشکیل دهند»عناصر سبکی یک اثر را که

های سبکی و شناخت آن، ناسی و تصحیح مرصاد نیز ویژگیش( بشناسد. در نسخه42: 1372عبادیان،«)آنند

با معیار اصالت موسیقیایی و سجع « س» ۀهای نسخراهگشاست. در این کتاب، در کنار بسامد بالای انطباق ضبط

« بو» ۀبر نسخ« س» ۀهای نسخهای سبکی و زبانی نیز ضبطالعباد است، از لحاظ ویژگیکه اصلی غالب در مرصاد

تر است و این ویژگی عام متون عرفانی بوده است. خود، کهنهۀ ارد. زبان نثر مرصادالعباد نسبت به دور ارجحیّت د
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زبان، از بیانی ساده و روان با واژگانی کهن، که بیشتر  ۀصوفیّه عموما در حوز »نویسد: بهمنی مطلق در این زمینه می

)بهمنی مطلق، « گیرندای عربی بهره میهتا قرن ششم هجری کاربرد داشته، با درصد بالایی از واژه

 ( و این اصل، در مرصاد العباد نیز حاکم است.16: 1391خدادای،

های متفاوتی از متن مرصاد العباد که در سطور بعد مورد بررسی و تجزیه و تحلیل قرار خواهد گرفت، این نمونه

 ات خواهد کرد.را در انطباق با این معیار، اثب« س» ۀهای نسخویژگی و برتری ضبط

 و به جای آن« به»در معنای «با»کاربرد حرف اضافة 

تا بوک از ایام انسش با »است. در عبارت:« به»در معنای« با»گرایی زبانی، در کاربردیکی از نمودهای این کهنه

یژگی ، که ضبط متن است، ارجحیّت دارد و ریاحی با وقوف به این و«س» ۀ(. ضبط نسخ103: 1389رازی،«)یاد آید

حذف شده است؛ کاتب با « با»بوده و « یاد آید»،«بو» ۀ زبانی، ضبط صحیح را انتخاب کرده است. ضبط نسخ

هم « س»ۀ دارد، ضبط کرده است. ضبط نسخ« با»توجّهی به ویژگی غالب زبانی در مرصاد که تمایل به کاربرد بی

های زبانی نوعی سجع وجود دارد، و هم با ویژگی« بوک» ۀدر واژ« بو»و « یاد»و « با»تر است؛ چرا که بین موسیقیایی

تا قرن ششم کم و بیش رواج داشته است « به»به معنی« با»مرصاد، تناسب بیشتری دارد. در نظم و نثر کهن کاربرد 

گرائی زبانی، بیشتر رایج بوده است. بهمنی مطلق و خدادای در این مورد و در متون صوفیّه به خاطر کهنه

اما باید گفت که این کاربرد از قرن هفتم به بعد چنان کاهش یافته است که فقط به صورت نوعی عدول »: نویسندمی

شده است در حالی که در آثار صوفیّه هم چنان بسامد بالایی دارد و نوعی پیروی از هنجار از هنجار از آن استفاده می

 (25: 1391بهمنی مطلق و خدادادی،«.)محسوب می شود

سرما بر تن من قوّت گرفت، با تون »کاربرد دارد: « با»الهدایه نیز این المحجوب و مصباحهای کشفدر کتاب

)کاشانی، « اما خاطر شیطانی آن است که داعی بود با مناهی یا مکاره(/ »93: 1383هجویری،«)گرمابه اندر آمدم

1388 :104.) 

 اری دارد:های بسیدر شعر عطار نیز نمونه« به»به معنای« با»کاربرد

 شد مطیع خاتمش دیو و پری  با سلیمان داد ملک و سروری

 (9: 1373)عطار،  
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 آنکه بیند آدمی چیزی به خواب  با چه ماند این جهان گویم جواب

 )همان(  

 کو فکندی در جهانم بی قرار  از زفان من بگو با گردگار

 (178: 1386)عطار، 

 و این کاربرد کهنه، در جهت غنای موسیقیایی بیت بوده است: آورده است«یاد»را در کنار« با»حافظ نیز

 حالتی رفت که محراب به فریاد آمد  در نمازم خم ابروی تو با یاد آمد

 (1/169: 1362)حافظ،  

 به کار گرفته است:« به»را در معنای « با»در شعر معاصر نیز شاملو که به آرکائیسم زبانی تمایل دارد 

 (  108: 1384مانست)شاملو،رمر معابد هندو/ میهایشان/ با مو ساق

ملایکه گفتند اشکال هنوز برنخاسته است آنچ اصل » به کار رفته است:« با»در عبارات دیگری از مرصاد نیز این

با (/ از ایشان دو فرزند به یک شکم بیاید یکی نر که 78: 1389رازی، «)حضرت عزت بازگشتندبا ایم است بندانسته

مادر قالب خاکی  با ماند و نفس دختری کهپدر روح می با مادر ماند اما دل پسری بود که باو یکی ماده که پدر ماند 

 (175ماند)همان، می

 افعال پیشوندی

های سبکی و زبانی مرصادالعباد است. افعال پیشوندی در نثر مرسل بسامد بالای افعال پیشوندی از دیگر ویژگی

آوردن افعال با پیشوندهای قدیم مانند؛ فرا،فراز، بازو »بهار، یکی از مختصات نثر مرسل را  اند وکاربرد فراوان داشته

شویم از بسامد کاربرد افعال تر میداند. هر چه به عصر حاکمیّت نثر فنّی نزدیک( می2/71:ج1386)بهار،...« 

این کاهش در »رسد و اقل میشود و به حدپیشوندی کاسته شده و تغییر محسوسی در کاربرد آنها مشاهده می

: 1386طاهری، «)پیدایش یک مختصّه سبکی بسیار مهم عصر درسی)نثر فنی و مصنوع( نقش بسیار درخور دارد
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( با اینکه مقارن تألیف مرصاد العباد، کاربرد این افعال به حداقل رسیده بود ولی در نثر مرصاد العباد، کاربرد 119

اند و نثر مرصاد نیز از این قاعده در کلیّت خود در متون صوفیّه فراوان کاربرد داشته این افعال بسامد بالایی دارد و

سبکی مرصاد مورد توجه قرار گیرد.  کاربرد  ۀتواند به عنون مشخّصمستثنی نیست. بسامد بالای این ویژگی می

مرصاد العباد است و این کتاب فراوان افعال پیشوندی، عامل نزدیکی نثر مرصاد به نثر مرسل و نشان کهنگی زبانی 

های نسخ شود تا در ضبطای زبانی، سبب میاز این لحاظ، ویژگی نثرهای مرسل را دارد؛ این عامل به عنوان مختصه

 در کانون توجّه قرار گیرد.

 فرو داشتند/ بداشتند

ف کردن و مانع حرکت شدن»فروداشتن در معنای
ّ
است. در عبارت دهخدا، ذیل مدخل فرو داشتن(،آمده «)متوق

ها را به ها، آنکند که معنای اجبار و اکراه را با خود دارد؛ خداوند در این مقامرا تأیید می« فرو داشتن»زیر، متن 

من »خلعت اضافت یاء»قهریه خود  فرو داشت. سخن از برتری آدمی بر فرشتگان به سبب  ۀاجبار  و با قوّ 

های سبکی مرصاد العباد است و بسامد ین افعال پیشوندی از ویژگی( است،  علاوه بر ا86: 1389رازی، «)روحی

 بسیار بالایی دارد.

به حاجبی »، «بو» ۀ(، نسخ86همان،«)جبرئیل را بر آن درگاه بحاجبی فرو داشتند و میکائیل را به خازنی»

 ضبط کرده است. « بداشتند

 بربستند/ بستند/ رفته بود/ در رفت

(، 86)همان،  «بستند که بی دستوری در کارخانه غیب رفته بود قاوت آن روزشزیراک به رسن ش»در عبارت  

 ضبط کرده که در انطباق با ویژگی زبانی مرصاد و ارجح است.« در رفت»و « بربستند»، «س» ۀنسخ

 بربسته بودند/ بسته بودند

( 87: 1389)رازی، « نکردندزیراک سر ایشان  به رسن شقاوت آن روز بربسته بودند که سجده حق »در عبارت 

ضبط کرده و به ویژگی « بسته بودند»، «بو» ۀهست که ارجح است. نسخ« بربسته بودند»، «س» ۀنیز ضبط نسخ

 زبانی، توجه نداشته است. نداشتن رویّه ثابت در تصحیح در دو مورد فوق توسط ریاحی،آشکار است.
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 نگریستنگریست/ میدر می

توجّه به بسامد بالای افعال پیشوندی در مرصاد بوده که ویژگی سبکی غالب این بی« بو» ۀدر ضبط زیر نیز نسخ

تی، سبب خطا در ضبط شده است.اثر است و این بی
ّ
 دق

، در عبارت مذکور به جای «بو»ۀ (، درنسخ75)همان، « نگریستو بدان یک چشم اعورانه بدو درمی»

سبکی و زبانی مرصاد که کاربرد افعال پیشوندی است،  ضبط شده و به ویژگی« نگریستمی»، «نگریستمیدر»

 باشد.می« س»توجّهی نشده است. متن منطبق با ضبط نسخة

 بر رسیدن/ برسیدن

بررسی »نیز یکی از افعال پیشوندی است که در نثر کهن کاربرد داشته است. این واژه در معنای« بررسیدن»

 رسیدن ( آمده است. دهخدا، ذیل مدخل «)کردن، مطلع گشتن و آگاه شدن

 ناصرخسرو این فعل را به کار برده است:

 برنرسیدی ز گشت گنبد دوّار  چونکه خرد را دلیل خویش نکردی

 (258: 1373)ناصرخسرو، 

 در التفهیم نیز آمده است:

برافکندن و و آن گروهان را که سال ایشان ایستاده است دیگرگونه روزگار است نیز کشت و ورز را و بررسیدن و 

 ها مر گرما و سرما و بادها را و گوناگون گشتها را اندر هوا. )التفهیم(.گشن و زه کردن را و نشان

: 1389)رازی، « با احوال ایشان بررسیدن و اگر محتاج باشند دفع حاجت ایشان مغتنم شمردن»در عبارت 

تی دربا بی« بو»(، از مرصاد نیز این فعل آمده است. نسخة435
ّ
« برسیدن»این ویژگی زبانی و معنای این فعل دق

 ضبط کرده و به خطا رفته است.
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 باء تأکید

های غالب نثر مرصاد است و بسیار پرکاربرد است و نشان کهنگی نثر کتاب و نیز از ویژگی« باء تأکید»کاربرد 

ف به نثر مرسل است؛ چرا که آوردن باء بر سر فعل مثبت و منفی از ویژگی
ّ
های نثر مرسل بوده  و در متونی گرایش مؤل

های اصلی زبانی ترجمة تفسیر این ویژگی را از جمله ویژگی» اند، فراوان کاربرد دارد وکه به نثر مرسل نگارش یافته

(. در مرصاد العباد، علاوه بر افعال مثبت، بر سر افعال منفی نیز 29: 1377ر.ک. شمیسا،«)اندطبری دانسته

استعمال این باء بر سر افعال منفی نیز از مختصات شیوة کهن نثر فارسی »نویسد: ن باره میآید. ریاحی در ایمی

( 94)ریاحی، مقدمه، « شودشود ولی در مرصاد العباد، بکثرت دیده میاست که در نثر بعد از مغول بندرت دیده می

 دهد.ی می. این ویژگی سبکی غالب، ما را در انتخاب ضبط دقیق و اعتبار ضبط نسخ، یار

 بتافتند/تافتند

: 1389)رازی، « چند هزار سال دیگر بتافتند تا سپید گشت چند هزار سال دیگر بتافتند تا سیاه گشت»در عبارت 

 ۀ، ضبط کرده است. متن مطابق با ضبط نسخ«تافتند»، بدون توجه به این ویژگی سبکی و زبانی «بو» ۀ( نسخ308

 کند.باشد نیز این ضبط را تأیید میهای غالب مرصاد میبوده و درست است. همچنین تکرار که از ویژگی« س»

 بزاد/ زاد

 ۀ( نیز ضبط نسخ362)همان، « اما اکنون که از رحم شجره بزاد و در قماط لطیف شکوفه پیچیدندش»در عبارت 

 است.« زاد»بدون توجّه به این ویژگی غالب، « بو»

 نشود /بنرود

 ۀ( نیز ضبط نسخ247)همان، « نشودتا مرید گستاخ و دلیر نشود و عظم شیخ و وقع او از دل مریدان »در عبارت 

 ، است که با توجه به ویژگی سبکی، ارجح است.«بنرود»، «س»

 بنخوردی/ نخوردی

آن داشت که چون اثر فساد اینجا ظاهر کرد که آن گندم را اگر بنخوردی هر دانه ای شایستگی »در عبارت 

« نخوردی»توجّه به ویژگی سبکی بی« بو» ۀ( نیز ضبط نسخ151)همان،« بکاشتندی درختی دیگر از او برآمدی
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 باشد.می

 کهنگی واژگان-3-2

ف نسبت به عصر خود مانند غالب متون صوفیّه، زبان نثر مرصادالعباد آنچنانکه ذکرش رفت، کهنه
ّ
گراست و مؤل

اند، ارجحیّت دارند و یکی از معیارهایی که اصالت و اعتبار، تراساس واژگانی که کهنه تری دارد؛ بر اینکهنه

 های زبانی زمانة شاعر است.های کهنة واژگان و منطبق با ویژگیدهد کاربرد تلفظرا نشان می« س»ۀ های نسخضبط

 اربل / اربیل

ت در این ویژگی زبانی است. در  ،«بو» ۀدر نسخ« اربیل»به جای « س» ۀدر نسخ« اربل»کاربرد ضبط 
ّ
نشان دق

نگارش مرصادالعباد و قبل از آن، تلفظ اربل رایج بوده است نه اربیل و اربیل مربوط به قرون متأخر است. در  ۀدور 

الدهر)انصاری ( و نخبه7811، 708، 612، 477، 284، 219، 186،صص1البلدان)یاقوت حموی،جمعجم

شده آمده است و مقارن نجم رازی و دوره مغولان اربل تلفظ می« اربل»، (96،190،255ه.ق:صص1281دمشقی، 

ف، « س» ۀاست. نسخ
ّ
 ۀآورده است؛ حال آنکه نسخ« اربل»در این مورد منطبق با ویژگی زبانی غالب در عصر مؤل

ف، بی« بو»
ّ
 ضبط کرده و به خطا رفته است.« اربیل»توجّه به این کاربرد غالب زمانة مؤل

از شهر همدان که مسکن وی بود به شب بیرون آمد با جمعی درویشان و عزیزان در معرض خطری این ضعیف »

 ( 19: 1389رازی، «)ثمان عشر و ستمائه براه اربیل ۀتر، در شهور سنهر چه تمام

 نادره / نادر

 ۀضبط کرده است. واژ« نادر»، «بو» ۀ(نیز نسخ325: 1389)رازی، « اگرچه سخت نادره باشد»در عبارت 

تری است و با سبک و سیاق زبانی مرصاد، سنخیّت بیشتری دارد و در موارد دیگری نیز در این کاربرد قدیمی«نادره»

اند: (/علماء سه طایفه442: 1389کسی در حضرت ملوک باشد)رازی،  بنادره کتاب آمده است: اگر نیز از این نوع

ند،دوم انکه علم باطن داند، سوم انکه هم علم ظاهر و هم علم باطن داند و این نادره یکی آنک علم ظاهر دا

( که در هر سه مورد مذکور، 499(/ درجتی و قربتی و رفعتی شریف یابد و از نادره جهان بود)همان، 483بود)همان، 

در « نادر»ب نسخه در ضبط ، نادره ضبط کرده است و این نشان از خطای کات«س»نیز به مانند نسخة « بو»نسخة 

 عبارت فوق دارد.
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 گزاردن و گذاردن

مورد تردید قرار گیرد، « بو» ۀهای نسخشود تا اعتبار و ارجحیّت ضبطیکی دیگر از کاربردهایی که سبب می

نیست و در متون سنّتی نیامده است؛ « ادا کردن»به معنای « گذاردن»است؛ « گزاردن»به جای« گذاردن»ضبط

گزاری و نماز گزاردن در بسیاری از متون سنّتی آمده است؛ در به معنای ادا کردن در مورد حق« گزاردن»حال آنکه 

ادا کردن، انجام دادن، بجا آوردن چنانکه در نماز، طاعت، حق، شکر، »آید: نامة دهخدا در معنای این واژه میلغت

را نشان « س»و ارجحیّت ضبط نسخة دهخدا، ذیل مدخل گزاردن( «)شغل، کار، مقصود، فرض، فریضه،حج

 دهد. این ضبط در عبارات زیر آمده است:می

 ۀ(، نسخ260همان،«)از کس طمع ندارد گزاریگزارد بقدر وسع و حقچنانکه حق هر کس در مقام خویش می»

 است.  «گذاردمی»،«بو»

 بگذاردی«:بو»(. نسخة 272چون نماز بامداد بگزاردی)همان،

 گذارد«:بو»ۀ ( نسخ457رکعت نماز گزارد)همان،  یا در فلان مجلس دو

بدون اختلاف « س»و « بو»ۀ (، هر دو نسخ502همان، «)یا بر وی حقی بود یا دینی دارد بگزارد» در عبارت:

ف گزاردن به معنای ادا کردن کاربرد داشته است.، ضبط کرده«بگزارد»
ّ
 اند و این نشان از این دارد که در دورة مؤل

 خوگر/خوگیر

« خوگیر»،«بو»ۀ ( نیز نسخ213: 1389رازی، «)تا چون مدتی برآید و با هوای این عالم خوگر شود»در عبارت

ضبط کرده است؛ خوگیر، واژه معاصری است و در گذشته کاربرد نداشته است. خوگر در نظم و نثر فارسی قبل و بعد 

چنین حیوانی نجس چنین لفظی چرا فرمودی پرسیدند که در حق »از مرصاد  و همزمان با او، بسیار آمده است: 

: 1367جوینی،«)و بر تیر انداختن و مشقت خوگر شوند(. »374: 1388)وراوینی، « گفت تا زبان به نیکی خوگر شود

 ( 19 /1ج

 نازپرورد وصال است مجو آزارش         دل حافظ که بدیدار تو خوگر شده بود

 (272 /1: 1362)حافظ،  
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 همه جمله/

تری است و با سبک و سیاق مرصاد العباد، همخوانی بیشتری نیز کاربرد کهن« همه»به جای « جمله»کاربرد 

 در عبارات زیر، منطبق با این ویژگی است.« س»ۀدارد و ضبط های نسخ

 « در همه»،«بو» ۀ(، نسخ272: 1389و مربع نشستن در جمله اوقات منهی است الا در وقت ذکر گفتن)رازی، 

 «همه»، «بو»ۀ( نسخ273از جمله محبوبات و مالوفات فارغ و خالی کند)همان،  تا بتدریج دل

این کاربرد دارد و در دو مورد فوق،  ۀنشان از غلب« بو»ۀهای دیگری از نسخدر ضبط« جملگی»و « جمله»آمدن 

 توسط کاتب وارد متن شده است.« همه»به خطا، ضبط 

اند و جملگی انبیاء و اولیاء در بدایت حال داد خلوت داده»ده است:در حالتی که خود در بسیاری موارد این را آور 

ی حق این جمله برخیزد( /»281: 1389رازی، «)اندتا به مقصود رسیده
ّ
 (320همان،«)و از تجل

 اومید/ امید

آمده است و منطبق با ویژگی زبانی «س»ۀهای نسخاست که در ضبط« امید»تری ازنیز تلفظ کهنه« اومید»

را ضبط کرده که « اومید»، تلفظ«س»ۀگرایی زبانی در مرصادالعباد است.  در دو بیت زیر، نسخزی و کهنهرانجم

 باشد.می« امید»، «بو»ۀارجح است؛ حال آنکه ضبط نسخ

ی بستد
ّ
 امید وصال و بیم هجران بنماند  چون مایی ما زما تجل

 (325)همان،  

 او دل نهد از بهر خدایبر دولت   عاقل به چه امید در این شوم سرای

 ( 449)همان،  

تر دارند، بسیار به کار این کاربرد در آثار منظوم و منثور مولوی نیز که در مقایسه با آثار هم عصرش، زبانی کهنه

 رفته است.
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 در مثنوی نیز آمده است:

 دارد اومید و کند با او مقال  خفته آن باشد که او از هر خیال

 (414 /1: 1375)مولوی،  

 راندگانیم و کرم ما را کشید  ناامیدانیم و اومیدی رسید

 (3/1182)همان، 

 کی نشاندی باغبان بیخ شجر  گر نبودی میل و اومید ثمر

 (4/523)همان،  

 آمده است:«اومید»جا در فیه ما فیه نیز، همه

گریستند در میان آن اسیران یکی عمّ او بود، عباس) رضی الله عنه(. ایشان همه شب در بند و عجز و مذلت می

  (2: 1385از خود بریده بودند )مولوی، اومید زاریدند و و می

گرایی نثر مرصاد انطباق بیشتری با سبک نثر مرصاد دارد و در غالب موارد کهنه« س»های نسخه با اینکه ضبط

هایی برای کهنه نشان دادن زبان، صورت گرفته نیز در مواردی تحریف« بو» ۀدر این نسخه رعایت شده است، در نسخ

از خطاها و اغلاط فاحش و حذف و اسقاط و تحریف « بو» ۀنسخ»کند: است که ریاحی نیز به این ویژگی اشاره می

به « خوفتن»، «خسبمی»به جای«خوسبمی»هایی مثلالمثل ضبط(؛ فی108ریاحی، مقدمه، «)عاری نیست

تواند اند و میسامانی نیز نادر بوده ۀها هستند. این اشکال تلفظ واژگان در نثرهای دور از این ضبط« خفتن»جای

 گرایی متن باشد و با سبک و سیاق مرصاد نیز همخوانی و  مطابقتی ندارند.نشان از تلاشی ساختگی برای کهنه

 خوسبخسب/ میمی

 باشد.می« خوسبمی»، «بو» ۀ( ضبط نسخ91: 1389رازی، «)خسبخور و مینانکه خواهی میو چ»

(/  و اگر خواهد که بخسبد تا بوقت صبح 489)همان،« بر پهلوی راست روی به قبله بخسبد»در دو مورد: 
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رازی نیز، ضبط کرده است. متون عرفانی دوره نجم « خسبد»نیز، « بو» ۀدر  مرصاد نسخ(« 490برخیزد)همان،

« بو» ۀکاربرد نداشته و نشان خطای کاتب نسخ« خوسبند»و « خوسبند»اند نه ضبط کرده« خسبند»همواره 

 (.282: 1388)کاشانی، « و در ادب نوم آن است که برابر قبله خسبند»آید: الهدایه میباشد. در مصباحمی

 خفتن/ خوفتن

 خوفتن«: بو» ۀ(. نسخ276: 1389بعد از نماز خفتن بخدمت شیخ آمد)رازی، 

 خوفتن«: بو» ۀ( نسخ479آمدن و رفتن و نشستن و وقت خفتن...)همان، 

 خوفتن«: بو»ۀ(. نسخ489و چون نماز خفتن گزارد سخن نگوید که سنّت این است)همان،

 های زبانی و بلاغیدر اشعار استشهادی با تکیه بر ویژگی« س»های نسخةارجحیّت ضبط -4-2

در متن مرصادالعباد ها در اشعاری است که و اعتبار این ضبط« س»ۀهای نسخوه برتری ضبطیکی دیگر از وج

های نثر فنّی، آمیختگی نظم و نثر است و  صوفیّه حتی پیشتر از دانیم یکی از ویژگیآمده است؛ همانطور که می

لاغی در آثار آنان داشت. در پرداختند و شعر، کارکردی بگرایش به نثر فنّی نیز به درج شعر در کلام خود می

ف و دیگر شاعران برای بلاغت کلام و زیبایی آن ذکر شده است. در بررسی 
ّ
مرصادالعباد نیز ابیات بسیاری از خود مؤل

تی نسخو بی« س» ۀهای نسختوان، ارجحیّت ضبطهای شعری مرصاد نیز مینمونه
ّ
در ضبط اشعار را دید « بو» ۀدق

 و برتری آن باشد. « س» ۀهای نسخاعتبار ضبط تواند نشانو این خود می

 ه.ق(:517-440در رباعی زیر از خیام)

 تـــت پیداســـت نه نهایـــاو را نه بدای  تــدن و رفتن ماســــای کامدر دایره

 کاین آمدن از کجا و رفتن به کجاست؟  نزند دمی در این معنی راستکس می

 (31: 1389)رازی، 

به غیر جاندار، اشکال دار « او»آورده، که  ضبط دقیق و ارجحی است؛ ارجاع« آن»، «او» جای، به «س»ۀ نسخ

از لحاظ آوایی مناسب بیت است « آن»تری از این رباعی خیام دارد. ضبط دقیق« س»ۀ بوده  و روشن است که نسخ
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 کند.ا تأیید میر « آن»، ضبط«س» ۀحروف، نیز ضبط نسخۀ در مصراع دوم تناسب دارد. نغم« این»و با 

-545( نیز برگرفته از سنایی غزنوی)266: 1389رازی، «)کاندرین ملک چو طاووس به کار است مگس»مصراع

 ه.ق( است.473

 کاندرین ملک چو طاووس بکارست مگس  خواری منگرسوی زشت بهخوبی بهورچه

 ( 307: 1380)سنایی،  

ت این نسخه را در ضبط اشعار رجح میمنطبق با ضبط دیوان سنایی بوده و ا« س»ۀ ضبط نسخ
ّ
باشد و دق

 در بیت:  باشد که نادرست است.می« راه«»بو»ۀ رساند، حال آنکه ضبط نسخمی

 ورنه من بیچاره چه مردان توام  گستاخ تو کرده ای مرا با لب خویش

 (44: 1389)رازی، 

است که در شاهنامه نیز بسیار « کی»به معنی « کجا»ضبط کرده که ارجح است. « کجا مرد توام»،«س»ۀ نسخ

 کاربرد دارد:

 ایکه بانگ پی اسپ نشنیده  ایتو مردان جنگی کجا دیده

 ( 586 /2: 1389)فردوسی،

 ایدهـــاه نشـنیـــکه آواز روب  ایتو گردنکشان را کجا دیده

 (467 /5)همان:  

، این تعبیر، در زبان «یا چیزی را داشتن است قدرت مقابله با کسی »نیز کنایه از  « مرد کسی یا کاری بودن» 

 گفتاری معاصر نیز کاربرد دارد. در بیت:

 کاندر غلطم که عاشقی تو بر من  بر  سر منچندان ناز است زعشق تو 
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 یا در سر این غلط شود این سر من  یا خیمه زند وصال تو بر سر من

 (50: 1389)رازی،  

ضبط کرده که درست است؛ چرا که ناز از عشق در سر و در ذهن است « مندر سر »،«س»ۀ در مصراع اول، نسخ

 در بیت:   نه بر سر و بر روی ذهن.

 امروز غم و غریبی و فرقت یار  دی ما و می و عیش خوش و روی نگار

 (89)همان،  

ارجحیّت ، ضبط کرده که نادرست است و مصحّح با وقوف به «می عشق»، «می و عیش»، به جای «بو»ۀ نیز نسخ

 ، این ضبط را بر نسخه اساس، برگزیده است.«می و عیش خوش»، «س» ۀضبط نسخ

 ه.ق( نیز که در متن مرصاد مورد استشهاد قرار گرفته:237-319در بیت معروف زیر از رودکی)

 بوی یار مهربان آید همی  بوی جوی مولیان آید همی

 (60: 1389)رازی، 

باشد که می« س» ۀباشد که نادرست است. ضبط دقیق و درست، ضبط نسخمی« خوی»، «بو» ۀضبط نسخ

 در بیت:  است.« جوی»

 تو چه دانی زبان مرغان را  چون ندیدی شبی سلیمان را

 (124)همان،  

آورده که نادرست است و تلاشی در جهت کهنه نشان دادن نسخه بوده است، این بیت با « زفان»، «بو» ۀنیز نسخ

 سهروردی با زبان آمده است:« صفیر سیمرغ»سنایی و هم در« سیرالعباد»هم در « زبان»ضبط

 تو چه دانی زبان مرغان را  چون ندیدی تو مر سلیمان را
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 (100: 1316)سنائی،  

 تو چه دانی زبان مرغان را  سلیمان را چون ندیدی همی

 (8: 1374)سهروردی،  

 در بیت:

 معشوقه در اول قدمت پیش آید  گر در ره عاشقی قدم پیش نهی

 (129: 1389)رازی،  

بوده و نادرست « به تارک سرت» ،«بو»ۀ باشد. ضبط نسخکه مطابق متن است، ارجح می« س»ۀ نیز ضبط نسخ

 است. 

ت نسخ «در»و « بر»در ضبط
ّ
باشد. در دو های این نسخه ارجح میبیشتر است و ضبط« س»ۀ نیز در اشعار، دق

ت و ارجحیّت، دیده می
ّ
 شود.رباعی زیر، این دق

 ا به فرازــــر دریـــرا  زقعـــآورده ت  ای درّ بچنگ آمده در عمر دراز

 غلتیده ز دست و باز دریا شده باز  کف دست نیاز بر غواص نهاده

 (326: 1389)رازی، 

 ضبط کرده است« در» ،«بو»ۀ نسخ

 زیــار گیردت نگریــباید چو خم  ریزیدل چو شراب وصل ما می در

 با هر چه نشسته ای از آن برخیزی  ی بایدـــت اگز نشستـــبا وصل من

 (286)همان،  

 ارجح است.« س»ۀ ضبط کرده و ضبط نسخ« بر»، «بو»ۀ نسخ
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 در بیت زیر نیز:

 تو آبی و انگاشتستی سبویی  جانی و پنداشتستی که شخصیتو 

 (339)همان،  

می باشد و « س»ۀضبط کرده است. متن مطابق ضبط نسخ« پنداشتستی»،«انگاشتستی»به جای« بو»ۀ نسخ

 فصاحت است.
ّ

 ارجح است؛ چرا که بین این دو واژه سجع است و همچنین تکرار ، مخل

 است:این بیت برگرفته از دیوان سنایی 

 تو آبی و پنداشتستی سبویی  تو جانی و انگاشتستی که شخصی

 )سنایی( 

 ( نیز به شکل فوق، آمده است.190: 1362در ولدنامه )سلطان ولد، 

 در بیت:

 دیده تو بروی خود می نگرماز   زان روی کنون آینه روی توام

 (322: 1389)رازی،  

تعلیل و سببی است و معنای مصراع « که»در اینجا« که»ضبط کرده که ارجح است. « کز) که از(»،«س»ۀ نیز نسخ

در نظم و نثر سنّتی « که»نگرم. اینتعلیل صحیح است؛ چرا که، به این سبب که از دیده تو بر روی خودم می« که»با 

هنر چشمة زاینده است و دولت پاینده و  اما»آورد:ه.ق( در گلستان می 606-690ای دارد. سعدی)کاربرد گسترده

 (154: 1368سعدی، «)هنر در نفس خود دولتستکه گر هنرمند از دولت بیفتد غم نباشد 

 گیرینتیجه

های سبکی و زبانی غالب مرصادالعباد، بر اساس ویژگی« س»و « بو»های های نسخهبررسی و تحلیل ضبط

ت  در ضبط مرصادالعباد،  همچون اصل موسیقیایی و کهنگی
ّ
های اشعار استشهادی در داخل زبان و همچنین  دق
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ت و اعتبار ضبط
ّ
ای کهنه و قدیمی نام برده، اثبات را که ریاحی، از آن به عنوان نسخه« س»های نسخةمتن، دق

ف مرصاد دارند و سجع که عنصری غالب بیانی کند؛ ضبطمی
ّ
های این نسخه، انطباق بیشتری با بیان مسجّع مؤل

های سبکی نیز این نسخه مرصاد است، در این نسخه بیشتر رعایت شده است. همچنین از لحاظ زبانی و ویژگی در

ف مرصاد دارد؛ افعال پیشوندی، باء تانطباق بیشتری با ویژگی
ّ
های کید و ... که جزو ویژگیأ های زبانی و سبکی مؤل

و همچنین با توجّه به کهنگی زبان مرصاد در مقایسه اند های این نسخه رعایت شدهبنیادین نثر مرصادند در ضبط

های این نسخه نیز رعایت شده و در ضبط اشعار عصرش، ویژگی کهنگی زبانی در این نسخه و ضبطبا غالب متون هم

، اعتبار و ارجحیّت دارند. لازم به ذکر است که تصحیحی دوباره از «س»ۀهای نسخاستشهادی نیز، ضبط

تواند در ارائه تصحیحی نزدیک به شیوه های بیانی و زبانی و سبکی می« س»ۀاس قراردادن نسخمرصادالعباد با اس

 نجم رازی و وجه غالب موسیقیایی در این اثر، کارآمد باشد.

 

 عدم تعارض منافع

که منافع کنند که هیچ وابستگی یا مشارکتی با هیچ سازمان یا نهادی هایشان ذکر شده است تأیید مینویسندگانی که نام

ها؛ عضویت، استخدام، مشاوره، مالکیت سهام یا سایر های آموزشی؛ شرکت در سخنرانیالزحمه؛ کمکمالی )مانند حق

ای، منافع مالی؛ و شهادت کارشناسی یا ترتیبات مجوز اختراعات( یا منافع غیرمالی )مانند روابط شخصی یا حرفه

 نوشته ندارند.اد مورد بحث در این دستها، دانش یا باورها( در موضوع یا مووابستگی
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